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इस अध्याय में, भगवान श्री कृष्ण ने उद्धव को बद्ध और मुक्त जीवोों के बीच अोंतर, एक 

सोंत व्यक्तक्त की ववशेषताएँ और भक्तक्त सेवा के अभ्यास के वववभन्न पहलुओों का वर्णन वकया 

है। वपछले अध्याय में उद्धव ने बद्ध और मुक्त आत्माओों के सोंबोंध में प्रश्न प्रसु्तत वकए थे। 

अपने उत्तरोों में, सवणशक्तक्तमान भगवान श्री कृष्ण कहते हैं वक यद्यवप आत्मा भगवान का 

हीअोंश है,  प्रकृवत के गुर्ोों सोंसगण के कारर् वह बद्ध हो जाता है। इस प्रकार आत्मा अनावि 

काल से ब ोंधी हुई है लेवकन जब वह शुद्ध भक्तक्त सेवा की शरर् प्राप्त करता है, तो वह वनत्य 

मुक्त हो जाता है। विव्य ज्ञान जीव की मुक्तक्त का कारर् है, और अज्ञान उसके बोंधन का 

कारर् है। ज्ञान और अज्ञान िोनोों भगवान श्री कृष्ण की माया द्वारा उत्पन्न होते हैं और 

उनकी शाश्वत शक्तक्तयाँ हैं। प्रकृवत के गुर्ोों के प्रवत आकवषणत होने वाले जीव झठेू अहोंकार 

से मोवहत हो जाते हैं, वजसके कारर् वे खुि को िुख, भ्रम, सुख, सोंकट, आवि के भोक्ता 

के रूप में िेखते हैं। जीव (आत्मा) और परमात्मा िोनोों एक ही शरीर में रहते हैं। उनमें 

अोंतर यह है वक परमात्मा पूर्ण ज्ञानी होने के कारर् भौवतक कमों के फल भोगने में वलप्त 

नही ों होता है, बक्ति केवल साक्षी के रूप में रहता है, जीव अज्ञानी होने के कारर् अपने 

कमों का फल भोगता है। मुक्त जीव, अपने वपछले कमों की शेष वियाओों के कारर् 

भौवतक शरीर के भीतर होते हुए भी, शरीर के सुख और िुख से परेशान नही ों होता है। वह 

ऐसे शारीररक अनुभवोों को वैसे ही िेखता है जैसे अभी-अभी स्वप्न से जागा हुआ व्यक्तक्त 

अपने स्वप्न के अनुभवोों को िेखता है।  बद्ध जीव स्वभाव से शरीर के सुख-िुुः ख का भोक्ता 

नही ों है, वह स्वयों को अपने शारीररक अनुभवोों का भोक्ता मान लेता है, जैसे वक   एक 

व्यक्तक्त सपने में अपने सपने के अनुभवोों की कल्पना करता है। वजस प्रकार जल पर 

पराववतणत सूयण वास्तव में जल में ब ोंधा नही ों है, और वजस प्रकार वायु आकाश के वकसी 

ववशेष भाग तक सीवमत नही ों है, उसी प्रकार एक ववरक्त  अपने सभी बोंधनोों को काट िेता 

है,ज्ञान की तलवार से।  वह भौवतक शरीर के भीतर क्तथथत रहते हुए भी मुक्त रहता है। 

चाहे उसका अपमान वकया जाए या उसकी सु्तवत की जाए, वह वनवलणप्त रहता है। इसवलए 

उन्हें इस जीवन में भी मुक्त माना जाता है। मुक्त व्यक्तक्त  इस सोंसार को समान रूप से 

िेखता है। आत्मसोंतुष्ट सोंत वकसी की प्रशोंसा या वनोंिा नही ों करते। वह वकसी से फालतू बात 

नही ों करता और न ही भौवतक चीजोों पर अपना मन लगाता है। वह हमेशा भगवान के ध्यान 

में ही लीन रहता है, इसवलए सोंसार की दृवष्ट में वह  पागल व्यक्तक्त प्रतीत होता है। 

पूर्ण वनश्चय के साथ आत्मज्ञान कर लेना चावहए और इस भौवतक शरीर के साथ वमथ्या 

तािात्म्य को त्याग िेना चावहए। तब वह परम भगवान श्री कृष्ण के चरर् कमलोों में अपना 



हृिय अवपणत कर सकता है और वास्तववक शाोंवत प्राप्त कर सकता है। जब जीवात्मा प्रकृवत 

के तीन गुर्ोों से िूर हो जाता है, तो वह सवोच्च सत्य   को जान कर पररपूर्ण हो जाता हैं। 

भगवान कृष्ण के उपिेश को सुनने के बाि उद्धव ने आगे सत्सोंग की मवहमा को समझने 

की इच्छा की प्रकट की । 

श्रीभगवानुवाच 

बद्धो मुक्त इद्वत व्याख्या, गुणतो मे न वसु्ततः  । 

गुणस्य मायामूलत्वान्- न मे मोक्षो न बन्धनम् ॥ 1॥ 

भगवान् श्रीकृष्णने कहा- प्यारे उद्धव ! आत्मा बद्ध है या मुक्त है, इस प्रकारकी व्याख्या 

या व्यवहार मेरे अधीन रहनेवाले सत्त्वावि गुर्ोोंकी उपावधसे ही होता है। वसु्ततुः  - तत्त्वदृवष्टसे 

नही ों। सभी गुर् मायामूलक हैं- इन्द्रजाल हैं- जािूके खेलके समान हैं। इसवलये न मेरा मोक्ष 

है, न तो मेरा बन्धन ही है ॥ 1॥ 

शोकमोहौ सुखं(म्) दुः खं(न्), देहापद्विश्च मायया । 

स्वप्नो यथाऽऽत्मनः (ख्) ख्याद्वतः (स्), सं(व्)सृद्वतनन तु वास्तवी ॥ 2॥ 

जैसे स्वप्न बुक्तद्धका वववतण है— उसमें वबना हुए ही भासता है- वमथ्या है, वैसे ही शोक-मोह, 

सुख-िुुः ख, शरीरकी उत्पवत्त और मृतु्य - यह सब सोंसारका बखेडा माया (अववद्या) के 

कारर् प्रतीत होनेपर भी वास्तववक नही ों है ॥ 2 ॥ 

द्ववद्याद्ववदे्य मम तनू , द्ववदु्ध्यद्धव शरीररणाम् । 

मोक्षबन्धकरी आदे्य, मायया मे द्ववद्वनद्वमनते ॥ 3॥ 

उद्धव ! शरीरधाररयोोंको मुक्तक्तका अनुभव करानेवाली आत्मववद्या और बन्धनका अनुभव 

करानेवाली अववद्या- ये िोनोों ही मेरी अनावि शक्तक्तयाँ हैं । मेरी मायासे ही इनकी रचना 

हुई है। इनका कोई वास्तववक अक्तस्तत्व नही ों है ॥ 3 ॥ 

एकसै्यव ममां(व्)शस्य, जीवसै्यव महामते । 

बन्धोऽस्याद्ववद्ययानाद्वदर्- द्ववद्यया च तथेतरः  ॥ 4॥ 

वप्रय उद्धव ! तुम तो स्वयों बडे बुक्तद्धमान् हो, ववचार करो - जीव तो एक ही है। वह व्यवहारके 

वलये ही मेरे अोंशके रूपमें कक्तल्पत हुआ है, वसु्ततुः  मेरा स्वरूप ही है। आत्मज्ञानसे सम्पन्न 

होनेपर उसे मुक्त कहते हैं और आत्माका ज्ञान न होनेसे बद्ध। और यह अज्ञान अनावि 

होनेसे बन्धन भी अनावि कहलाता है ॥ 4 ॥ 

 



अथ बद्धस्य मुक्तस्य, वैलक्षणं्य(म्) वदाद्वम ते । 

द्ववरुद्धधद्वमनणोस्तात, स्थथतयोरेकधद्वमनद्वण ॥ 5॥ 

 वह भेि िो प्रकारका है— एक तो वनत्यमुक्त ईश्वरसे जीवका भेि, और िूसरा मुक्त-बद्ध 

जीवका भेि । पहला सुनो) – जीव और ईश्वर बद्ध और मुक्तके भेिसे वभन्न-वभन्न होनेपर 

भी एक ही शरीर में वनयन्ता और वनयक्तितके रूपसे क्तथथत हैं। ऐसा समझो वक शरीर एक 

वृक्ष है, इसमें हृियका घोोंसला बनाकर जीव और ईश्वर नामके िो पक्षी रहते हैं। वे िोनोों 

चेतन होनेके कारर् समान हैं और कभी न वबछुडनेके कारर् सखा हैं। इनके वनवास 

करनेका कारर् केवल लीला ही है। इतनी समानता होनेपर भी जीव तो शरीररूप वृक्षके 

फल सुख-िुुः ख आवि भोगता हैं, परनु्त ईश्वर उन्हें न भोगकर कमणफल सुख िुुः ख आविसे 

असोंग और उनका साक्षीमात्र रहता है। अभोक्ता होनेपर भी ईश्वरकी यह ववलक्षर्ता है वक 

वह ज्ञान, ऐश्वयण, आनन्द और सामथ्यण आविमें भोक्ता जीवसे बढ़कर है ॥ 5 ॥ 

सुपणानवेतौ सदृशौ सखायौ, 

यदृच्छयैतौ कृतनीडौ च वृके्ष । 

एकस्तयोः (ख्) खादद्वत द्वपप्पलान्न- 

मन्यो द्वनरन्नोऽद्वप बलेन भूयान् ॥ 6॥ 

साथ ही एक यह भी ववलक्षर्ता है वक अभोक्ता ईश्वर तो अपने वास्तववक स्वरूप और 

इसके अवतररक्त जगत् को भी जानता है, परनु्त भोक्ता जीव न अपने वास्तववक रूपको 

जानता है और न अपने से अवतररक्त जगत् को ! इन िोनोोंमें जीव तो अववद्यासे युक्त होनेके 

कारर् वनत्यबद्ध हैं और ईश्वर ववद्यास्वरूप होनेके कारर् वनत्यमुक्त है ॥ 6 ॥ 

आत्मानमनं्य(ञ्) च स वेद द्वविा- 

नद्वपप्पलादो न तु द्वपप्पलादः  । 

योऽद्ववद्यया युक् स तु द्वनत्यबद्धो,  

द्ववद्यामयो यः (स्) स तु द्वनत्यमुक्तः  ॥ 7॥ 

ईश्वर अपने वास्तववक स्वरूप एवों जगत को भली भाँवत जानता है परों तु जीव अपने 

वास्तववक रूप को नही ों जानता। जीव तो अववद्या से युक्त होने के कारर् सिा ही बोंधा 

हुआ है और ईश्वर ववद्या स्वरूप होने के कारर् हमेशा मुक्त है। 

 



देहथथोऽद्वप न देहथथो, द्वविान् स्वप्नाद् यथोस्ितः  । 

अदेहथथोऽद्वप देहथथः (ख्), कुमद्वतः (स्) स्वप्नदृग् यथा ॥ 8॥ 

प्यारे उद्भव ! ज्ञानसम्पन्न पुरुष भी मुक्त ही हैं; जैसे स्वप्न टूट जानेपर जगा हुआ पुरुष 

स्वप्नके स्मयणमार् शरीरसे कोई सम्बन्ध नही ों रखता, वैसे ही ज्ञानी पुरुष सूक्ष्म और थथूल 

शरीरमें रहनेपर भी उनसे वकसी प्रकारका सम्बन्ध नही ों रखता, परनु्त अज्ञानी पुरुष 

वास्तवमें शरीरसे कोई सम्बन्ध न होने पर भी अज्ञानके कारर् शरीरमें ही क्तथथत रहता है, 

जैसे स्वप्न िेखनेवाला पुरुष स्वप्न िेखते समय स्वावप्नक शरीरमें बँध जाता है ॥ 8 ॥ 

इस्ियैररस्ियाथेषु , गुणैरद्वप गुणेषु च । 

गृह्यमाणेष्वहं(ङ्)कुयानन्- न द्वविान् यस्त्वद्ववद्वियः  ॥ 9॥ 

व्यवहाराविमें इक्तन्द्रयाँ शब्द-स्पशाणवि ववषयोोंको ग्रहर् करती हैं; क्ोोंवक यह तो वनयम ही 

है वक गुर् ही गुर्को ग्रहर् करते हैं, आत्मा नही ों। इसवलये वजसने अपने वनववणकार 

आत्मस्वरूपको समझ वलया है, वह उन ववषयोोंके ग्रहर्-त्यागमें वकसी प्रकारका अवभमान 

नही ों करता ॥ 9 ॥ 

दैवाधीने शरीरेऽस्िन्, गुणभावे्यन कमनणा । 

वतनमानोऽबुधस्तत्र, कतानिीद्वत द्वनबद्ध्यते ॥ 10॥ 

यह शरीर प्रारब्धके अधीन है। इससे शारीररक और मानवसक वजतने भी कमण होते हैं, सब 

गुर्ोोंकी पे्ररर्ा से ही होते हैं। अज्ञानी पुरुष झठूमूठ अपनेको उन ग्रहर्-त्याग आवि 

कमोंका कताण मान बैठता है और इसी अवभमानके कारर् वह बँध जाता है ॥ १० ॥ 

एवं(म्) द्ववरक्तः (श्) शयने, आसनाटनमज्जने । 

दशननस्पशननघ्राण- भोजनश्रवणाद्वदषु ॥ 11॥ 

न तथा बद्ध्यते द्वविां(व्)स्- तत्र तत्रादयन् गुणान् । 

प्रकृद्वतथथोऽप्यसं(व्)सक्तो, यथा खं(म्) सद्ववताद्वनलः  ॥ 12॥ 

वैशारदे्यक्षयासं(ङ्)ग- द्वशतया द्विन्नसं(व्)शयः  । 

प्रद्वतबुद्ध इव स्वप्नान्- नानात्वाद् द्ववद्वनवतनते ॥ 13॥ 

प्यारे उद्भव ! पूवोक्त पद्धवतसे ववचार करके वववेकी पुरुष समस्त ववषयोोंसे ववरक्त रहता 

है और सोने-बैठने, घूमने-वफरने नहाने िेखने छूने, सँघने, खाने और सुनाने आवि 

वियाओोंमें अपनेको कताण नही ों मानता, बक्ति गुर्ोोंको ही कताण मानता है। गुर् ही सभी 

कमोके कताण-भोक्ता हैं- ऐसा जानकर ववद्वान् पुरुष कमणवासना और फलोोंसे नही ों बँधते । 



वे प्रकृवतमें रहकर भी वैसे ही असोंग रहते हैं, जैसे स्पशण आविसे आकाश, जलकी आर्द्णता 

आविसे सूयण और गन्ध आविसे वायु । उनकी ववमल बुक्तद्धकी तलवार असोंग भावनाकी 

सानसे और भी तीखी हो जाती है, और वे उससे अपने सारे सोंशय-सने्दहोोंको काट कर 

फें क िेते हैं। जैसे कोई स्वप्नसे जाग उठा हो, उसी प्रकार वे इस भेिबुक्तद्धके भ्रमसे मुक्त 

हो जाते हैं ।। 11-13 ॥ 

यस्य सु्यवीतसं(ङ्)कल्ाः (फ्), प्राणेस्ियमनोद्वधयाम् । 

वृियः (स्) स द्ववद्वनमुनक्तो, देहथथोऽद्वप द्वह तद्गुणैः  ॥ 14॥ 

वजनके प्रार्, इक्तन्द्रय, मन और बुक्तद्धकी समस्त चेष्टाएँ वबना सोंकल्पके होती हैं, वे िेहमें 

क्तथथत रहकर भी उसके गुर्ोोंसे मुक्त हैं ॥ 14 ॥ 

यस्यात्मा द्वहं(व्)स्यते द्वहं(व्)सै्रर्- येन द्वकं(ञ्)द्वचद् यदृच्छया । 

अर्च्नते वा क्वद्वचित्र, न व्यद्वतद्वियते बुधः  ॥ 15॥ 

उन तत्त्वज्ञ मुक्त पुरुषोोंके शरीरको चहे वहोंसक लोग पीडा पहँुचायें और चाहे कभी कोई 

िैवयोगसे पूजा करने लगे-वे न तो वकसीके सतानेसे िुुः खी होते हैं और न पूजा करनेसे 

सुखी ॥ 15॥ 

न सु्तवीत न द्वनने्दत, कुवनतः (स्) साध्वसाधु वा । 

वदतो गुणदोषाभ्ां(म्), वद्वजनतः (स्) समदृङ्मुद्वनः  ॥ 16॥ 

जो समिशी महात्मा गुर् और िोषकी भेिदृवष्टसे ऊपर उठ गये हैं, वे न तो अचे्छ काम 

करनेवालेकी सु्तवत करते हैं और न बुरे काम करनेवालेकी वनन्दा; न वे वकसीकी अच्छी 

बात सुनकर उसकी सराहना करते हैं और न बुरी बात सुनकर वकसीको वझडकते ही हैं 

॥ 16 ॥ 

न कुयानन्न वदेत् द्वकं(ञ्)द्वचन्- न ध्यायेत् साध्वसाधु वा । 

आत्मारामोऽनया वृत्त्या, द्ववचरेज्जडवनु्मद्वनः  ॥ 17॥ 

जीवनु्मक्त पुरुष न तो कुछ भला या बुरा काम करते हैं, न कुछ भला या बुरा कहते हैं और 

न सोचते ही हैं। वे व्यवहारमें अपनी समान वृवत्त रखकर आत्मानन्दमें ही मग्न रहते हैं और 

जडके समान मानो कोई मूखण हो इस प्रकार ववचरर् करते रहते हैं ॥ 17 ॥ 

शब्दब्रह्मद्वण द्वनष्णातो, न द्वनष्णायात् परे यद्वद । 

श्रमस्तस्य श्रमफलो, ह्यधेनुद्वमव रक्षतः  ॥ 18॥ 



प्यारे उद्धव ! जो पुरुष वेिोोंका तो पारगामी ववद्वान् हो, परनु्त परब्रह्मके ज्ञानसे शून्य हो, उसके 

पररश्रमका कोई फल नही ों है वह तो वैसा ही है, जैसे वबना िूधकी गायका पालनेवाला॥ 18 ॥ 

गां(न्) दुग्धदोहामसती(ंञ्) च भायाां(न्), 

देहं(म्) पराधीनमसत्प्रजां(ञ्) च । 

द्वविं(न्) त्वतीथीकृतमं(ङ्)ग वाचं(म्),  

हीनां(म्) मया रक्षद्वत दुः खदुः खी ॥ 19॥ 

िूध न िेनेवाली गाय, व्यवभचाररर्ी स्त्री, पराधीन शरीर, िुष्ट पुत्र, सत्पात्रके प्राप्त होनेपर 

भी िान न वकया हुआ धन और मेरे गुर्ोोंसे रवहत वार्ी व्यथण है। इन वसु्तओोंकी रखवाली 

करनेवाला िुुः ख-पर-िुुः ख ही भोगता रहता है ॥ 19 ॥ 

यस्यां(न्) न मे पावनमं(ङ्)ग कमन, 

स्थथतु्यद्भवप्राणद्वनरोधमस्य । 

लीलावतारेस्ितजन्म वा स्याद्- 

वन्ध्ां(ङ्) द्वगरं(न्) तां(म्) द्वबभृयान्न धीरः  ॥ 20॥ 

इसवलये उद्धव ! वजस वार्ीमें जगत् की उत्पवत्त, क्तथथवत और प्रलयरूप मेरी लोकपावन 

लीलाका वर्णन न हो और लीलावतारोोंमें भी मेरे लोकवप्रय राम कृष्णावि अवतारोोंका वजसमें 

यशोगान न हो, वह वार्ी वन्ध्या है। बुक्तद्धमान् पुरुषको चावहये वक ऐसी वार्ीका उच्चारर् 

एवों श्रवर् न करे ॥ 20 ॥ 

एवं(ञ्) द्वजज्ञासयापोह्य,  नानात्वभ्रममात्मद्वन । 

उपारमेत द्ववरजं(म्),  मनो मय्यप्यन सवनगे ॥ 21॥ 

वप्रय उद्धव । जैसा वक ऊपर वर्णन वकया गया है, आत्म वजज्ञासा और ववचारके द्वारा आत्मा 

में जो अनेकता का भ्रम है उसे िूर कर िे और मुझ सवणव्यापी परमात्मामें अपना वनमणल 

मन लगा िे तथा सोंसारके व्यवहारोोंसे उपराम हो जाय ॥ 21 ॥ 

यद्यनीशो धारद्वयतंु(म्), मनो ब्रह्मद्वण द्वनश्चलम् । 

मद्वय सवानद्वण कमानद्वण, द्वनरपेक्षः (स्) समाचर ॥ 22॥ 

यवि तुम अपना मन परब्रह्ममें क्तथथर न कर सको तो सारे कमण वनरपेक्ष होकर मेरे वलये ही 

करो ॥22 ॥ 

 



श्रद्धालुमे कथाः (श्) शृण्वन्, सुभद्रा लोकपावनीः  । 

गायन्ननुिरन् कमन, जन्म चाद्वभनयन् मुहः  ॥ 23॥ 

मेरी कथाएँ समस्त लोकोों को पववत्र करनेवाली एवों कल्यार्स्वरूवपर्ी हैं। श्रद्धाके साथ 

उन्हें सुनना चावहये। बार-बार मेरे अवतार और लीलाओोंका गान, स्मरर् और अवभनय 

करना चावहये ॥ 23 ॥ 

मदथे धमनकामाथान- नाचरन् मदपाश्रयः  । 

लभते द्वनश्चलां(म्) भस्कं्त(म्), मयु्यद्धव सनातने ॥ 24॥ 

मेरे आवश्रत रहकर मेरे ही वलये धमण, काम और अथणका सेवन करना चावहये। वप्रय उद्धव । 

जो ऐसा करता है, उसे मुझ अववनाशी पुरुषके प्रवत अनन्य पे्रममयी भक्तक्त प्राप्त हो जाती 

है ॥ 24 ॥ 

सतं्स(ङ्)गलब्धया भक्त्या , मद्वय  मां(म्) य उपाद्वसता । 

स वै मे दद्वशनतं(म्) सस्द्भ- रं(ञ्)जसा द्ववन्दते पदम् ॥ 25॥ 

भक्तक्तकी प्राक्तप्त सत्सोंगसे होती है; वजसे भक्तक्त प्राप्त हो जाती है वह मेरी उपासना करता 

है, मेरे सावन्नध्यका अनुभव करता है। इस प्रकार जब उसका अन्तुः करर् शुद्ध हो जाता है, 

तब वह सोंतोोंके उपिेशोोंके अनुसार उनके द्वारा बताये हुए मेरे परमपि को वास्तववक 

स्वरूप को सहज में प्राप्त हो जाता है ॥ 25॥ 

उद्धव उवाच 

साधुस्तवोिमश्लोक, मतः (ख्) कीदृस्िधः (फ्) प्रभो । 

भस्क्तस्त्वयु्यपयुजे्यत, कीदृशी सस्द्भरादृता ॥ 26॥ 

उद्धवजीने पूछा— भगवन् ! बडे-बडे सोंत आपकी कीवतण का गान करते हैं। आप कृपया 

बतलाइये वक आपके ववचारसे सोंत पुरुषका क्ा लक्षर् है? आपके प्रवत कैसी भक्तक्त करनी 

चावहये, वजसका सोंत लोग आिर करते हैं ? ॥ 26 ॥ 

एतने्म पुरुषाध्यक्ष, लोकाध्यक्ष जगत्प्रभो । 

प्रणतायानुरक्ताय, प्रपन्नाय च कथ्यताम् ॥ 27॥ 

भगवन्! आप ही ब्रह्मा आवि शे्रष्ठ िेवता, सत्यावि लोक और चराचर जगत् के स्वामी हैं। मैं 

आपका ववनीत, पे्रमी और शरर्ागत भक्त हँ । आप मुझे भक्तक्त और भक्त का रहस्य 

बतलाइये ॥ 27 ॥ 



तं्व(म्) ब्रह्म परमं(म्) व्योम, पुरुषः (फ्) प्रकृतेः (फ्) परः  । 

अवतीणोऽद्वस भगवन्, से्वच्छोपािपृथिपुः  ॥ 28॥ 

भगवन्! मैं जानता हँ वक आप प्रकृवतसे परे पुरुषोत्तम एवों वचिाकाशस्वरूप ब्रह्म हैं। आपसे 

वभन्न कुछ भी नही ों है; वफर भी आपने लीलाके वलये से्वच्छ से ही यह अलग शरीर धारर् 

करके अवतार वलया है। इसवलये वास्तवमें आप ही भक्तक्त और भक्तका रहस्य बतला 

सकते हैं ॥ 28॥ 

श्रीभगवानुवाच 

कृपालुरकृतद्रोहस्- द्वतद्वतकु्षः (स्) सवनदेद्वहनाम् । 

सत्यसारोऽनवद्यात्मा, समः (स्) सवोपकारकः  ॥ 29॥ 

भगवान् श्रीकृष्णने कहा- प्यारे उद्धव ! मेरा भक्त कृपाकी मूवतण होता है। वह वकसी भी 

प्रार्ीसे वैरभाव नही ों रखता और घोर से घोर िुुः ख भी प्रसन्नतापूवणक सहता है। उसके 

जीवनका सार है सत्य, और उसके मनमें वकसी प्रकार की पापवासना कभी नही ों आती। 

वह समिशी और सबका भला करनेवाला होता है ॥ 29 ॥ 

कामैरहतधीदानन्तो, मृदुः (श्) शुद्वचरद्वकं(ञ्)चनः  । 

अनीहो द्वमतभुक् शान्तः (स्), स्थथरो मच्छरणो मुद्वनः  ॥ 30॥ 

उसकी बुक्तद्ध कामनाओों से कलुवषत नही ों होती। वह सोंयमी, मधुरस्वभाव वाला और पववत्र 

होता है। सोंग्रह पररग्रहसे सवणथा िूर रहता है। वकसी भी वसु्तके वलये वह कोई चेष्टा नही ों 

करता। पररवमत भोजन करता है। और शान्त रहता है। उसकी बुक्तद्ध क्तथथर होती है। उसे 

केवल मेरा ही भरोसा होता है और वह आत्मतत्त्वके वचन्तनमें सिा सोंलग्न रहता है॥ 30 ॥ 

अप्रमिो गभीरात्मा, धृद्वतमां(ञ्)द्वजतषड्गुणः  । 

अमानी मानदः (ख्) कल्ो, मैत्रः (ख्) कारुद्वणकः (ख्) कद्ववः  ॥ 31॥ 

वह प्रमािरवहत, गम्भीर स्वभाव वालाऔर धैयणवान् होता है। भूख-प्यास, शोक मोह और 

जन्म-मृतु्य – ये छहोों उसके वशमें रहते हैं। वह स्वयों तो कभी वकसी से वकसी प्रकार का 

सम्मान नही ों चाहता, परनु्त िूसरोों का सम्मान करता रहता है। मेरे सम्बन्ध की बातें िूसरोोंको 

समझाने में बडा वनपुर् होता है और सभीके साथ वमत्रता का व्यवहार करता है। उसके 

हृियमें करुर्ा भरी होती है। मेरे तत्त्व का उसे यथाथण ज्ञान होता है ॥ 31 ॥ 

आज्ञायैवं(ङ्) गुणान् दोषान्, मयाऽऽद्वदष्टानद्वप स्वकान् । 

धमानन् सन्त्यज्य यः (स्) सवानन्, मां(म्) भजेत स सिमः  ॥ 32॥ 



वप्रय उद्भव ! मैंने वेिोों और शास्त्रोोंके रूपमें मनुष्ोोंके धमणका उपिेश वकया है, उनके 

पालनसे अन्तुः करर् शुक्तद्ध आवि गुर् और उल्लोंघन से नरकावि िुुः ख प्राप्त होते हैं; परनु्त 

मेरा जो भक्त उन्हें भी अपने ध्यान आवि में ववके्षप समझकर त्याग िेता है और केवल मेरे 

ही भजनमें लगा रहता है, वह परम सोंत है ॥ 32 ॥ 

ज्ञात्वाज्ञात्वाथ ये वै मां(म्), यावान् यश्चास्ि यादृशः  । 

भजन्त्यनन्यभावेन, ते मे भक्ततमा मताः  ॥ 33॥ 

मैं कौन हँ, वकतना बडा हँ, कैसा हँ इन बातोोंको जाने, चाहे न जाने वकनु्त जो अनन्यभावसे 

मेरा भजन करते हैं, वे मेरे ववचारसे मेरे परम भक्त हैं ॥ 33 ॥ 

मस्िङ्गमद्भक्तजन- दशननस्पशननाचननम् । 

पररचयान सु्तद्वतः (स्) प्रह्व- गुणकमाननुकीतननम् ॥ 34॥ 

प्यारे उद्भव ! मेरी मूवतण और मेरे भक्तजनोोंका िशणन, स्पशण, पूजा, सेवा-शुशू्रषा, सु्तवत और 

प्रर्ाम करे तथा मेरे गुर् और कमोंका कीतणन करे ॥ 34 ॥ 

मत्कथाश्रवणे श्रद्धा, मदनुध्यानमुद्धव । 

सवनलाभोपहरणं(न्), दासे्यनात्मद्वनवेदनम् ॥ 35॥ 

उद्भव ! मेरी कथा सुननेमें श्रद्धा रखे और वनरन्तर मेरा ध्यान करता रहे। जो कुछ वमले, 

वह मुझे समवपणत कर िे और िास्यभावसे मुझे आत्मवनवेिन करे ॥ 35 ॥ 

मज्जन्मकमनकथनं(म्), मम पवाननुमोदनम् । 

गीतताण्डववाद्वदत्र- गोष्ठीद्वभमनद्गृहोत्सवः  ॥ 36॥ 

मेरे विव्य जन्म और कमोंकी चचाण करे। जन्माष्टमी, रामनवमी आवि पवोपर आनन्द मनावे 

और सोंगीत, नृत्य, बाजे और समाजोों द्वारा मेरे मक्तन्दरोों में उत्सव करे, करावे ॥ 36 ॥ 

यात्रा बद्वलद्ववधानं(ञ्) च,  सवनवाद्वषनकपवनसु । 

वैद्वदकी तास्िकी दीक्षा,  मदीयव्रतधारणम् ॥ 37॥ 

वावषणक त्योहारोों के विन मेरे थथानोों की यात्रा करे, जुलूस वनकाले तथा ववववध उपहारोों से 

मेरी पूजा करे। वैविक अथवा ताक्तिक पद्धवतसे िीक्षा ग्रहर् करे। मेरे व्रतोों का पालन करे 

॥ 37 ॥ 

ममाचानथथापने श्रद्धा,  स्वतः (स्) सं(व्)हत्य चोद्यमः  । 

उद्यानोपवनािीड- पुरमस्न्दरकमनद्वण ॥ 38॥ 



मक्तन्दरोों में मेरी मूवतणयोों की थथापना में श्रद्धा रखे । यवि यह काम अकेला न कर सके, तो 

औरोों के साथ वमलकर उद्योग करे। मेरे वलये पुष्पवावटका, बगीचे, िीडाके थथान, नगर 

और मक्तन्दर बनवावे ॥ 38 ॥ 

 

सम्माजननोपलेपाभ्ां(म्),  सेकमण्डलवतननैः  । 

गृहशुशू्रषणं(म्) महं्य(न्),  दासवद् यदमायया ॥ 39॥ 

सेवककी भाँवत श्रद्धा-भक्तक्त के साथ वनष्कपट भावसे मेरे मक्तन्दरोोंकी सेवा-शुशू्रषा करे- 

झाडे-बुहारे, लीपे-पोते, वछडकाव करे और तरह तरहके चौक पूरे ॥39॥ 

अमाद्वनत्वमदस्ितं्व(ङ्), कृतस्यापररकीतननम् । 

अद्वप दीपावलोकं(म्) मे, नोपयुञ्ज्ज्याद्वन्नवेद्वदतम् ॥ 40॥ 

अवभमान न करे, िम्भ न करे। साथ ही अपने शुभ कमोंका वढोंढोरा भी न पीटे वप्रय उद्धव 

! मेरे चढ़ावे को अपने काममें लगानेकी बात तो िूर रही, मुझे समवपणत िीपकके प्रकाशसे 

भी अपना काम न ले। वकसी िूसरे िेवताकी चढ़ायी हुई वसु्त मुझे न चढ़ावे ॥ 40 ॥ 

यद् यद्वदष्टतमं(म्) लोके, यच्चाद्वतद्वप्रयमात्मनः  । 

तिद्वन्नवेदयेन्महं्य(न्), तदानन्त्याय कल्ते ॥ 41॥ 

सोंसार में जो वसु्त अपने को सबसे वप्रय, सबसे अभीष्ट जान पडे वह मुझे समवपणत कर िे। 

ऐसा करनेसे वह वसु्त अनन्त फल िेनेवाली हो जाती है ॥ 41॥ 

सूयोऽद्विब्रानह्मणो गावो, वैष्णवः (ख्) खं मरुज्जलम् । 

भूरात्मा सवनभूताद्वन, भद्र पूजापदाद्वन मे ॥ 42॥ 

भर्द्! सूयण, अवग्न, ब्राह्मर्, गौ, वैष्णव, आकाश, वायु, जल, पृथ्वी, आत्मा और समस्त प्रार्ी- 

ये सब मेरी पूजाके थथान हैं ।। 42 ।। 

सूये तु द्ववद्यया त्रय्या, हद्ववषािौ यजेत माम् । 

आद्वतथे्यन तु द्ववप्रागे्र्य, गोषं्व(ङ्)ग यवसाद्वदना ॥ 43॥ 

प्यारे उद्धव ऋगे्वि, यजुवेि और सामवेिके मि द्वारा सूयण में मेरी पूजा करनी चावहये 

हवनके द्वारा अवग्नमें आवतथ्य द्वारा शे्रष्ठ ब्राह्मर् में और हरी-हरी घास आविके द्वारा गौ में 

मेरी पूजा करे ॥ 43 ॥ 

वैष्णवे बनु्धसतृ्कत्या, हृद्वद खे ध्यानद्वनष्ठया । 

वायौ मुख्यद्वधया तोये, द्रवै्यस्तोयपुरसृ्कतैः  ॥ 44॥ 



भाई-बनु्धके समान सत्कार के द्वारा वैष्णव में, वनरन्तर ध्यानमें लगे रहने से हृियाकाशमें, 

मुख्य प्रार् समझने से वायु में और जल पुष्प आवि सामवग्रयोों द्वारा जल में मेरी आराधना 

की जाती है ॥ 44 ॥ 

थथस्ण्डले मिहृदयैर्- भोगैरात्मानमात्मद्वन । 

के्षत्रजं्ञ(म्) सवनभूतेषु , समते्वन यजेत माम् ॥ 45॥ 

गुप्त मिोों द्वारा न्यास करके वमट्टी की वेिी में, उपयुक्त भोगोों द्वारा आत्मा में और समदृवष्ट 

द्वारा समू्पर्ण प्रावर्योों में मेरी आराधना करनी चावहये, क्ोोंवक मैं सभी में के्षत्रज्ञ आत्माके 

रूप से क्तथथत हँ ॥ 45 ॥ 

द्वधषे्ण्यषे्वस्ष्वद्वत मदू्रपं(म्), शङ्खचिगदामु्बजैः  । 

युकं्त(ञ्) चतुभुनजं(म्) शानं्त(न्), ध्यायन्नचेत् समाद्वहतः  ॥ 46॥ 

इन सभी थथानोों में शोंख चि-गिा-पद्म धारर् वकये चार भुजाओोंवाले शान्त मूवतण श्री भगवान् 

ववराजमान हैं, ऐसा ध्यान करते हुए एकाग्रता के साथ मेरी पूजा करनी चावहये ॥ 46 ॥ 

इष्टापूतेन मामेवं(म्),  यो यजेत समाद्वहतः  । 

लभते मद्वय सद्भस्कं्त(म्),  मत्स्मृद्वतः (स्) साधुसेवया ॥ 47॥ 

इस प्रकार जो मनुष् एकाग्र वचत्त से यज्ञ-यागावि इष्ट और कुआँ- बावडी बनवाना आवि 

पववत्र कमों द्वारा मेरी पूजा करता है, उसे मेरी शे्रष्ठ भक्तक्त प्राप्त होती है तथा सोंत पुरुषोों की 

सेवा करने से मेरे स्वरूप का ज्ञान भी हो जाता है ॥ 47 ॥ 

प्रायेण भस्क्तयोगेन , सतं्स(ङ्)गेन द्ववनोद्धव । 

नोपायो द्ववद्यते सध्र्यङ्- प्रायणं(म्) द्वह सतामहम् ॥ 48॥ 

प्यारे उद्धव ! मेरा ऐसा वनश्चय है वक सत्सोंग और भक्तक्तयोग- इन िो साधनोोंका एक साथ 

ही अनुष्ठान करते रहना चावहये । प्रायुः  इन िोनोों के अवतररक्त सोंसार सागर से पार होने 

का और कोई उपाय नही ों है, क्ोोंवक सोंतपुरुष मुझे अपना आश्रय मानते हैं और मैं सिा 

सवणिा उनके पास बना रहता हँ ॥ 48 ॥ 

अथैतत् परमं(ङ्) गुहं्य(म्),  शृण्वतो यदुनन्दन । 

सुगोप्यमद्वप वक्ष्याद्वम , तं्व(म्) मे भृत्यः (स्) सुहृत् सखा ॥ 49॥ 

प्यारे उद्भव ! अब मैं तुम्हें एक अत्यन्त गोपनीय परम रहस्य की बात बतलाऊँगा; क्ोोंवक तुम 

मेरे वप्रय सेवक, वहतैषी, सुहृि् और पे्रमी सखा हो; साथ ही सुननेके भी इचु्छक हो॥ 49॥ 

 



इद्वत श्रीमद्भागवते महापुराणे पारमहंस्यां 

संद्वहतायामेकादशस्कने्ध एकादशोऽध्यायः  ॥11॥ 
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